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25. Communication au Conseil d’Al Fiqh. 

_________________ 

 

Louange à Dieu qui a fait du fiqh (jurisprudence islamique) une 

aubaine à la disposition de tout être humain qui veut en faire du 

bien. Que la prière et la paix soient sur celui qui a été envoyé par 

Allah, notre prophète Mohamed, pour apprendre aux peuples de la 

terre la sagesse et le Livre, sur ses compagnons et l’ensemble de 

leurs adeptes qui lui sont restés constamment fidèles.   

 

Messieurs les organisateurs de cette manifestation, Excellences,  

Honorables invités. 

Que la paix, la  clémence et la miséricorde d’Allah soient sur vous. 

C’est un honneur pour le ministère des Habous et des affaires 

religieuses de saisir cette occasion pour exprimer sa joie en 

accueillant ces délégations d’érudits, de chercheurs, d’intellectuels 

et de journalistes. Nous vous souhaitons, à tous, un merveilleux 

séjour à Oman parmi vos frères et proches, tout en priant Dieu de 

vous combler de sa bénédiction et vous assister pour atteindre vos 

objectifs. Allah est  Omnipotent et à Lui appartient la souveraineté. 

Excellences, distingués invités. 

Une nation dont sa religion a une influence sur plus d’un milliard des 

habitants de la terre n’est pas débile. Une nation dont ses savants 

ont réussi à découvrir les secrets de la science, les expérimenter et 

les développer pour son bien et les mettre à la disposition des 
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autres, n’est pas non plus débile. Une nation composée de plus d’un 

milliard de personnes n’est nullement débile.  

 

Donc - et je suis certain que vous vous interrogez comme moi -, où 

réside la défaillance ? Une nation dont le poids économique est 

important au plan international, n’est pas débile. Le fait de se 

lamenter sur la situation de la nation, et qu’une triste image meuble 

l’esprit de nombreux de nos enfants, a conduit à une fausse 

évaluation de notre présent et à l’ignorance de nos potentialités et 

ressources.   

La crise est bien ancrée et qu’il n’existe aucune possibilité de la 

vaincre. Toutefois, si nous contemplons avec sérénité les aspects 

de la question dans leur globalité, nous nous rendons compte que la 

crise s’est installée plus profondément dans le subconscient que 

dans la réalité. Nous imaginons que la cause revient au fait de ne 

pas nous constituer en un seul Etat comme à l’époque des pieux 

prédécesseurs. Toutefois, l’entité politique unique n’était pas une 

condition du progrès ni dans le monde musulman ni dans les 

expériences mondiales anciennes et contemporaines. L’islam est un 

message et une source de la vie morale. Sur cette base, le Coran a 

éduqué cette nation sur ce principe. Sur cette base reposent les 

enseignements de notre vénéré prophète – que la prière et la paix 

d’Allah soient sur lui -. Il faut rappeler aussi la situation de la Nation 

vécue à l’époque du prophète – que la prière et la paix d’Allah soient 

sur lui – qui a dû s’adresser à Allah en disant : « O Dieu. Détruisez 

cette horde  sinon vous ne serez jamais adoré sur terre ? ». C’est à 

partir de là que la Nation a dû commencer son périple comme 

civilisation pour reprendre ses gloires et sa fierté d’antan. Nous 
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avons vécu le long de l’histoire de nombreuses étapes de flux et 

reflux, une situation admise comme condition de permanence, de 

survie et comme un impératif de la coexistence pacifique des 

humains. Il est évident que nous devrons purger les esprits des 

membres de cette Nation des sentiments de faiblesse, de déclin et 

de défaitisme. Nous sommes appelés à leur inculquer la confiance 

en soi ; la fierté de la religion pour que la Nation abandonne la 

position de défense et de perte de temps dans les réactions à de 

fausses accusations ; celle de retarder le fonctionnement des vives 

capacités ; de laisser de côté la rancœur contre le présent, le refus 

de participation à l’effort de l’édification souhaitée ; que les discours 

actuels et leurs interprétations apportent des réponses correctes et 

conformes aux capacités et au discours sur le futur. Tout ceci doit 

conduire inéluctablement au domaine de la production, des 

connaissances, des sciences et de la renaissance culturelle 

pondérée comme a voulu Dieu l’Omniprésent. 

L’appel de l’envoyé d’Allah – que la prière et la paix de Dieu soient 

sur lui – a été suivi au départ par un nombre réduit de personnes. 

Immédiatement après, il a été suivi par des foyers, ensuite des 

villages, des villes, des pays et empires avec toute la puissance et 

moyens dont ils disposaient. C’est parce que l’islam est une religion 

de bonne conduite et de clémence à laquelle l’âme réagit 

favorablement. Avec l’écoulement du temps, intervient l’honnête 

réponse pour qu’elle demeure une évidence. Avec sa propagation 

sur la terre, la dimension de l’islam s’est agrandie et ses bienfaits se 

sont accrus. Ses adeptes se sont vite rendu compte de leurs 

sentiments de fraternité et affinités bien qu’ils soient différents pour 

n’appartenir ni à la même famille ni au même Etat. 
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Cette circonstance nous amène à tirer deux conclusions. 

Première conclusion: l’origine du message à la Nation pour la 

propagation de l’islam était pure pour le fait d’organiser la vie des 

individus dans leur ensemble et non à viser les conquêtes 

géographiques. Ceci est une conséquence naturelle de la première  

(organisation de la vie des individus). Deuxième conclusion : ce dont 

a besoin réellement et véritablement l’individu est l’association dans 

l’exploitation des ressources de la Nation tout en prenant en 

considération ses intérêts et non de se ranger sous la bannière de 

l’Etat unique. Cette sorte d’association signifie la compatibilité, 

l’interaction et l’ouverture, car la fermeture sur soi et la réclusion 

sont contraires à l’émulation que Dieu l’Omniprésent a signalé parmi 

les règles de la vie. Ce qui est sûr est que l’interaction conduit à la 

concurrence qui aboutit à la richesse intellectuelle et au progrès 

scientifique. Il n’y a rien de mal en cela et notre Coran l’atteste.  

Honorables érudits et intellectuels de cette nation. J’ai une grande 

estime pour ceux qui expliquent aux individus leur but dans cette 

vie. Je préfère ceux qui leur inculquent l’espoir et  les encouragent. 

D’autant plus, vous assumez une responsabilité plus grande quant à 

la mission de concrétiser la concordance, d’encourager l’association 

et de prendre en compte les raisons de l’unité des cœurs et la 

fraternité religieuse. 

Donc, ce qui vient d’être cité en rapport avec les capacités et les 

ressources de cette nation est un exemple concret de notre aptitude 

de réussir en cas de réalisation de l’association. Il y a aussi des 

exemples à tirer en cette matière des expériences réussies d’autres 

nations et peuples contemporains.  
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Certains groupes de pression, qui interviennent dans la prise de 

décisions au plan international, prétendent que les musulmans ont 

tendance à se référer excessivement à leur histoire alors que la 

nouvelle civilisation s’inspire de son présent et se projette dans 

l’avenir. Cette attitude nous confirme ainsi que le concept de 

l’identique est encore présent dans l’esprit de la masse, c’est-à-dire 

que celle-ci sait que cette nation est toujours brillante et qu’il faut 

compter sérieusement sur elle. Nous sommes convaincus de ceci, 

par la grâce d’Allah l’Omniprésent, car la bonté et les bénédictions 

se trouvent là où règnent la justice, l’égalité, l’éthique et la piété qui 

sont appuyées bien entendu par la raison et la réflexion. Ces trois 

éléments, qui sont la justice, l’éthique et la raison, doivent être le 

pilier de nos comportements à l’égard de nous - mêmes et à l’égard 

des autres aussi. Ils doivent être également le sens de notre 

discours scientifique, humanitaire et global. Ce triptyque doit être 

utilisé en outre pour contribuer à mettre en valeur les spécificités de 

nos théories et de nos attitudes, de nos systèmes et organisations. 

Les prophètes - que la prière et la paix de Dieu soient sur eux – 

n’ont pas été envoyés pour procéder à des découvertes 

technologiques. Leur mission était de jeter les fondements de la 

morale pour prémunir les nations contre le risque des déviations 

intellectuelles, morales et scientifiques. De cette manière, intervient 

le besoin du retour de la nation à son histoire ; de tirer les leçons et 

puiser les enseignements dans les expériences antérieures ; de se 

ressourcer de son riche patrimoine pour résoudre les véritables 

problèmes. Il s’agit là, en fin de compte, d’un phénomène adéquat et 

d’une preuve supplémentaire qui témoigne de la sécurité des 

orientations de la nation pour la guider vers le droit chemin.    
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Il est certain que les composantes de votre nation n’attendent pas 

seulement de vous de leur apporter des solutions aux problèmes 

existants ; leur insuffler le sentiment de fierté ou de confiance en 

leur identité culturelle. Ils aspirent, en outre, (et nous aspirons aussi 

tous de même) à prospecter l’avenir à travers vos profondes 

analyses de la réalité ; de leur indiquer la bonne voie à suivre ; leur 

faciliter la compréhension et les aboutissements des hypothèses et 

systèmes en confrontation dans le monde d’aujourd’hui. C’est dans 

cette perspective qu’ils seront mieux préparés dans l’élaboration de 

leurs programmes pédagogiques, plans économiques, relations 

sociales. Ils ne seront pas non plus surpris sans trop savoir quoi 

faire en cas de l’avènement de circonstances spéciales ou de 

subversions. Pour pouvoir passer du stade des réactions à celui des 

sérieuses études et orientations objectives, nous aimerions que nos 

Conseils des Oulémas (ensemble de docteurs de la loi, juristes 

musulmans) et nos institutions intellectuelles adoptent - compte-tenu 

de la clairvoyance, du savoir et de la sagesse que Dieu a accordés 

à leurs responsables - ce modèle prospectif dans l’analyse de la 

réalité. Ceci comporte, que Dieu le veuille, un immense bien pour 

cette nation et à l’ensemble des musulmans des quatre coins du 

monde. C’est un enseignement que nous avons appris de notre 

vénérée religion et de la préparation obligatoire de cette nation. 

Dans la conduite morale du prophète Mohamed - que Dieu le 

bénisse et le salue -, il existe des leçons en cette matière que vous 

connaissez parfaitement.  

Devant le pressant besoin, il est devenu indispensable que nous 

ayons des Conseils d’intellectuels indépendants de tout courant 

d’influence. Ils doivent s’ériger en tant que centres de recherche et  
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de diverses études juridiques et scientifiques afin d’apprendre des 

expériences des différentes doctrines juridiques musulmanes, qui 

sont d’ailleurs des écoles intellectuelles. Cette initiative a le mérite 

d’atténuer les fanatismes idéologiques parce que le traitement  de 

toute nouvelle question est susceptible de s’appuyer sur des 

fondements admis dans notre religion et en référence au riche 

patrimoine de ces écoles intellectuelles et au conseil des experts 

dans les domaines spécialisés.  

Nous prions Dieu qu’Il vous guide vers le succès de votre actuelle 

session.  

J’aimerais conclure par exprimer mes sentiments de gratitude et de 

reconnaissance à Sa Majesté le grand Sultan Qabous Ben Saïd 

pour sa bienveillance et l’intérêt réservés aux affaires islamiques et 

à celles des musulmans pour la grandeur et le progrès de cette 

nation. Il m’a honoré du privilège de le représenter pour présider la 

cérémonie d’inauguration de la 15e Conférence du Conseil du fiqh 

(jurisprudence islamique).  Nous remercions également Son Altesse 

M. Chihab Ben Tariq Al Saïd pour présider cette manifestation et 

nous souhaitons un joyeux séjour à nos hôtes dans leur deuxième 

pays, Oman. 

Que la paix, la miséricorde et les bénédictions de Dieu soient sur 

vous… 
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 من على موالسلا والصلاة  ، العباد من الخَیر بھ أرادَ  لِمن منحةً  الدین في الفقھ جَعلََ  الذي � الحمد

 ھداه اتبعو دربھِ  على سار ومن وصحبھِ  آلھِ  وعلى محمدٍ  نبینا  ، والكـتاب الحكمة الناس لیعُلم بعُث

الدین یومِ  إلى . 

  

  ، السعادةِ  أصحاب  ، الفضیلة أصحابَ   ، المعالي أصحابَ   ، السماحةِ  أصحابَ   ، الحفل راعي

الكرام ضیوفنا   

وبركاتھ الله ورحمة علیكم السلام  

 شاعرِ م أبلغِ  عن للتعبیر المناسبة ھذه  تغتنمَ  أن  ، الدینیة والشؤون الأوقاف لوزارة یطیب

 أن نآملی  ، وإعلامیینَ  ومفكرینَ  وباحثینَ   عُلماءَ  من المباركـةِ  الوفودِ  ھذه بضیافةِ  الترحیب

 غایتكم وبلُوغَ  قالتوفی لكم القدیرَ  المولى سائلین  ، وأھلیكم إخوانكم بین عُمان في بوجودكم تسعدوا

قدیر شيءٍ  كلِ  على تعالى إنھ  ، النبیلة  . 

الأكارم ضیوفنا..  الحفل  راعيَ   .. 

 قولع وصلت أمةً  وإن ؛ بضعیفة لیست البشرِ  من الملیارِ  على یزیدُ  ما في دینھُا أثَّرَ   أمةً  إن

 أمةً  نإ  ، ضعیفة لیست ولغیرھا لھا وتطویرھا منھا والاستفادةِ  العلوم غوامض لكشف علمائھا

 أمةً  نَّ إ  ؟ الخلل أینَ  – معي تتساءلونَ  ولعلكم – فإذن.   ضعیفة أمةً  لیست ونیفٌ  ملیارٌ  قوامُھا

 صورةٍ  اذِ واستحو  ، الأمة حالِ   شكایةِ  في إغراقنَا إن  ، بضعیفة لیستْ  عالميٌ  ثِقلٌ  لھ  إقتصادُھا

 إمكانیاتنِا ومعرفةِ  حاضرِنا  تقویمِ  في خللاً  لاشكَ  أورثنا  ، أبنائِھا من كثیرٍ  أذھانِ  على عنھا قاتمةٍ 

 ، شُمولیةو بتأنٍ   القضایا سائرَ  تأمنا لو لكـننا.   منھا مخرج ولا مستحكمةٌ  الأزمةُ  كأنما  ، وقدراتنا

 كمُــنُ یَ  الفشلَ  سبب أن  نتصورُ  فنحنُ   ، الواقعِ  في ھيَ  مما   أكثرَ  الوعيِ  في الأزمةَ  أن لوجدنا 

 لكِـــیاَنا أنَّ   بیَْدَ   ، الصالح السلف عصر في الأمرُ  علیھِ  كان كما  ، دولة في نجتمِــعَ  لم أننا في

ً  كانَ  ما الوَاحد السیاسيَّ   عالمیةِ ال التجاربِ  في ولا  ، الإسلامي العالمِ  في لا   النھوضِ  في شرطا

 الكریمُ  نُ القرآ ربـّـىَ  ھذا وعلى  ، الأخلاقیة للحیاةِ  ونبعُ  دعوةٌ  فالإسلامُ   ، المعاصرة أو التاریخیةِ 

 ضعُ الو یبَْـلـُـغِ  ألم  ، والسلام الصلاةُ  علیھ – الأكرم نبینِا مراشدُ  كانت ذلك وعلى  ، الأمة ھذه

 العصابةَ  ھذهِ  تھُلك إنْ  اللھم: " قائلاً  بالتضرعِ  توجَھَ  أنَ  إلى والسلام الصلاةُ  علیھ وقتِھ في بالأمةِ 

 طارِفَ  تعیدَ لتس الحضاریةَ  وثبتھَا الأمة  تبدأَ  أن ینبغي ھنا ومن  ؟ أبداً  الأرض في تعُبدَُ  لا فإنكَ 

فَ  فلقد.   عزِھا وتلیدَ  مجدِھا  ؛ زرٍ وج ومدٍ   ، وجذبٍ  أخذٍ  بین كــثیرةٍ   مراحلَ  عبرَ  التاریخُ  بنا طوَّ
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 نـُزیلَ  أن إذن فلابدَ   ، الحیاة في التعایشِ  حتمیةِ  ومن والبقاءِ  الاستمرارِ  قوانینِ  من ھذا أنَّ  یدلُ  مما 

 فسِ بالن الثقةَ  فیھا نغرسَ  وأن  ، الأمةِ  ھذهِ  أبناءِ  نفوس من  ، القدُرةِ  وعَدَمِ  والتأخُرِ  الضَعفِ  وَھْمَ 

 منو  باطلة تھَُمٍ  تنفیذِ  في الوقتِ  إضاعةِ  ومن الدفاعِ  دوامةِ  من الأمةُ  لتخرجَ  بالدینِ  والاعتزازَ 

 المنشود الحضاري البناء في الإسھامِ  من والتنصل الحاضرِ  على النِقمَةِ  ومِن  كامنةٍ  قدُراتٍ  تعطیل

 طابوخ للإمكانیاتِ  والملائمةِ  الصحیحةِ  الاستجابةِ  إلى واجتھاداتھِ الحاضرِ  خطابَ  ولتتعدَى  ،

 لحضاريِ ا الانبعاثِ  وإلى والعلومِ  والمعارفِ  الإنــتاجِ  فضاءِ  إلى كلھِّ  ذلك من فتَصَِلَ   ، المستقبل

وتعالى سبحانھ اللهُ  أرادَ  كما المتوازنِ  . 

 بیوتٌ  لھا جابتاست أن لبثت ما ثم  ، قلائل بأفرادٍ  وسلم علیھ اللهُ  صلى اللهِ  رسولِ  دعوةُ  ابتدَأتْ  لقد

 لھ بُ تستجی  ، ورحمة ھدایةٍ  دینُ  الإسلامَ  لأن  ، وعَتادِھا بِعدَّھا فإمبراطوریاتٌ  فدولٌ  فمدنٌ  فقرىً 

 بین الإسلام شرُ ینت  ، ثابتة حقیقةً  لتبقى  ، صادقة تلبیةً  الزمان حركةُ  لذلك فتتفاعلُ   ، النفوس

 كانوا ولو وتآلفھم بأخُُوّتھم یشعرون بأتباعھِ  وإذا.   یعَمُ یـخیرهِ  وإذا  ، تمتد برقعتھِ  فإذا  الناس

اثنین استنتاجین إلى یدفعنُا مما  ؛  ودولةً  داراً  مختلفینَ   :- 

ً  الإسلامِ  نشرُ  الأمةِ  رسالةِ  في الأصلَ  أنَّ  أولھُُما ً  نقیا  التوسعَ  ولیَسَ  بأسرِھا الناسِ  حیاةَ  ینظمُ  صافیا

ً  یقةَ حق إلیھ تحتاجُ  ما أنَّ  فھو الثاني وأما  ، لھ طبیعيٌ  وأثرٌ  للأولِ  تـَـبـَـعٌ  ھذا لأن  الجغرافي  وواقعا

 عنيی التشاركُ  ھذا  ، واحدة دولةٍ  تحتَ  الانضواءِ  ولیس ومصالِحھا الأمةِ  منافعِ  على التشاركُ  ھو

 سُنةِ  ادةِ مُض إلى یؤدیان والإنزواءَ  النفسِ  على الانكفاءَ  لأنَّ   ، الانغلاق وعدمَ  والتفاعلَ  الإیجابیةَ 

 ویولدُّ  منافسةِ ال على یبعثُ  التفاعلَ  أن ریبَ  ولا  ، الحیاة نوامیس من تعالى اللهُ  جعلھا التي التدافعَ 

ً  غنىً  ً  فكریا ً  وعمقا ظھرانیناَ بین وقرآننا ذلك في ضیرَ  ولا.   علمیا . 

 أفضلُ و  ، الحیاة ھذه في رسالتھَم للناس یبُینُ  من أقدرُ  – ومفكریھا الأمةِ  ھذِه علماءَ  وأنتم 

 والإرشادِ  آلفِ الت تحقیقِ  في أكبرُ  علیكم المسؤولیةَ  أنّ  كما  الروح فیھم ویبثُُّ  الأملَ  فیھم یبعثُ  من

الدینِ  وأخُوّةِ  القلوبِ  وَحدةِ  بأسباب والأخذ التشاركِ  إلى . 

 ىعل قدرتنِا على الحيُّ  المثالُ  وإمكانیاتِھا الأمةِ  ھذه قـُـدُراتِ  من ذكرُه تقدمَ  ما في ولنَا 

 على الحیةُ  الأمثلةُ  المعاصرةِ  والشعوبِ  الأمم من غیرنا في لنا كما  ، التشارك لنا تحققَ  إن التفوقِ 

ذلك إمكانیةِ  . 

 إلى عِھمرجو بكثرةِ  المسلمینَ  وصفَ  قد العالمي القرارِ  على المؤثرینَ  بعضُ  كان ولـئـن 

 أن لنا یؤكد اھذ فإن  مستقبلھَا وتستشرفُ  حاضرھا تستشفُ  الجدیدةَ  الحضارةَ  أنّ  حین في تاریخھم

ً  یزالُ  لا النِدِ  مفھومَ   ھال یحُسبُ  حیةً  تزالُ  لا الأمةَ  ھذهِ  أنّ  یعلمون أنھم أي  ، القوم أذھان في قائما
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ً  والبركةَ  الخیرَ  لأنّ  ذلك من واثقون تعالى الله بحمد ونحن  ، حساب كُــلُّ   یوجدُ  حیثُ  تكونُ  دائما

 -  لثلاثةُ ا وھذه  ، والتفكیر العقلُ  ومظَلتّھُ والتقوى الأخلاقُ  وأساسُھُ  والإنصافُ  العدلُ  دعائمُھ بناءٌ 

  ، یرِناغ ومع أنفسِنا مع تعاملِنا أساسَ  تكونَ  أن ینبغي  - والعقل والأخلاقِ  العدلِ  ثلاثیةَ  أعني

  ، وسلوكَنا اتنظیراتنِ الثلاثةُ  ھذه تمُیز أن ینبغي بل  ، الشاملِ  الإنساني العلميِ  خطابنِا ومرتكــزَ 

 ولكـنھّم  ولوجیةِ التكــن للاكــتشافات والسلامُ  الصلاةُ  علیھم الأنبیاءُ  یبُعث فلَمَ  ، ومنظماتنا أنظمتنا

 رجوع یكونُ  اوبھذ  ، والعلمیة والخُلقیةَ  الفكریةَ  الانزلاقاتِ  الأمم تقَيَ  أخلاقیةٍ  قوالبَ  لوضع بعُثوا

 الواقِع لاتِ مشك لِحلِ  الغني تراثِھ من والاستفادةُ   ، منھ والعظاتِ  العِبرِ  واستقراءُ  تاریخھا إلى الأمة

الصحیح الطریق على الأمةِ  توجھِ  سلامةِ  على أخرى ودلالةً  صحیحةً  ظاھرةً  . 

 فحسب حاصلةٍ  لمشكلاتٍ  حلولاً  لھم تجدوا أن الیومَ  مِنكم ینتظرونَ  لا أمتِكم جماھیرَ  إنَ  نعم 

 ، وكـفى یةِ الحضار بھویتھمُ  ثقِتَھَم لدیھمِ  تعُزِزوا أن ولا  ، فقط  والروحَ  الھِمةَ  فیھمُ  تبَعثوا أنْ  أو  ،

ً  معھم ونأملُ  یأَملوُنَ  كم بل  الفاحصةِ  بقراءتِكم المستقبلَ  لھم تستشرفوا أن جمیعا   

 مآلاتِ  آفاقَ  لھم تقُرِبوا وأن  ، القادمة خطواتھم یضعون وكیفَ  أینَ  ترَشِدُوھم وأن  ، للواقع

 ھممناھج في استعدادٍ  على یكونوا حتى  ؛ الیوم عالمِ  في المتنافسةِ  والمنظوماتِ  الأطروحاتِ 

بأمورٍ  یفاجَئوا لا وحتى  ، الاجتماعیة وعلاقاتِھمُ   ، الاقتصادیة وخِطَطِھمُ   ، التربویة   

 وعیةموض وھدایاتٍ  واعیةٍ  دراساتٍ  إلى الأفعالِ  ردودَ  نتجنب ولكي  ، أمامھا حیارى یقفونَ  فتنٍ  أو

 من علیھا قائمینال تعالى الله آتى بما  ، الفكریة ومنظماتنُا  ، الفقھیةُ  مجامِعنُا تتَبَنَىّ أن نتمنى كَمْ   ،

 تعالى الله بإذن ففیھ.   الواقعي التحلیلي الاستشرافي المنھج ھذا سلوك  ، وحكمة وعلمٍ  بصیرةٍ 

 دیننُا اهُ إی عَلَّمنا الذي الحزمِ  من وھذا.   الأرض أصقاعِ  كل في وللمسلمینَ  الأمةِ  لھذه الكثیرُ  الخیرُ 

 وسلم ھعلی اللهُ  صلى محمدٍ  رسولنا سیرة وفي  ، الأمة ھذه على الواجب الاستعداد ومن ، الحنیف

وأعلم أدرى بھ أنتم ما الأمثلةِ  من . 

 ھذه كونُ ت  ، تأثیر أي عن مستقلةِ  فكریةٍ  مجامعُ  لدینا یكونَ  لأِن ماسةً  الحاجةُ  أصبحت لقد 

 جاربِ ت من تسَتفیدُ  بحیثُ .   المتعددة والعلمیةِ  الشرعیةِ  والدراساتِ  للبحوث مصدراً  المجامعُ 

 تِ العصبیا من یقللَ  أن شأنِھ من وھذا  ، فكریة مدارسَ  باعتبارِھا  الإسلامیة المذاھبِ  مختلفِ 

 في روفةِ المع الثوابتِ  على بالاعتمادِ  سیكونُ  فیھا القضایا من یستجدُ  ما معالجةَ  لأن  ، المذھبیة

 المجالات في الشأنِ  أھلِ  على وبالاعتمادِ  الفكریة المدارس لھذه الغني الترُاثِ  إلى وبالرجوعِ   دیننا

 .التخصصیة
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 العرفانِ و الشكرِ  آیاتِ  أسمى برفعِ  وأختمُ   ، ھذِه دورتِكم في یوفقكُم أن تعالى اللهَ  نسَأل 

 مِ الإسلا بأمورِ  عنایتھِ  على  المعظم سعیدٍ  بنَ  قابوسَ  السلطانُ  الجلالةِ  صاحبِ  حضرةِ  لمقامِ 

 فتتاحِ ا حفلِ  رعایةِ  في عَنھُ  بالإنابةِ  وبتكرمِھ  ، ورُقیِّھا الأمةِ  ھذهِ  عزُ  فیھِ  ما وبكل  ، والمسلمینَ 

 ارقط بن شھابَ  السیدَ  السموِ  صاحبَ  نشكُر كما  ، الإسلامي الفقھِ  لمجمع عَشرَةَ  الخامسةَ  الدورة

 انيالث بلدِھمُ  في الإقامةِ  طِیبَ  الأعزةِ  لضیوفنِا ونتمنىَ  ، الحفل لھذا رعایتھ على سعید آل

 .عُــمـــــان

،،، وبركاتھُ اللهِ  ورحمةُ  علیكم والسَّلامُ   

 


